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ΝΟΜΟΣ ΥΙΤ ΑΡΙΘ. 2005 

Κύρωση (α) του πρώτον πρωτοκόλλου για την ερμηνεία από το Δι¬ 
καστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της σνμβάσεως για το 
εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές ενοχές, η οποία είναι ανοι¬ 
κτή προς υπογραφή στη Ρώμη από τις 19 Ιουνίου 1980 και (β) 
τον δεύτερον πρωτοκόλλου για την ανάθεση ορισμένων αρμοδιο¬ 
τήτων στο Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων όσον αφορά 
την ερμηνεία της σνμβάσεως για το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμ¬ 
βατικές ενοχές, η οποία είναι ανοικτή προς υπογραφή από τις 19 
Ιουνίου 1980 στη Ρώμη. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδουμε τον ακόλουθο Νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνονται και έχουν την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 
παρ 1 του Συντάγματος: 

(α) το πρώτο πρωτόκολλο για την ερμηνεία από το 
Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της συμβάσεως 
για το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές ενοχές, η οποία 
είναι ανοικτή προς υπογραφή στη Ρώμη από τις 19 Ιουνίου 
1980 και 

(β) το δεύτερο πρωτόκολλο για την ανάθεση ορισμένων 
αρμοδιοτήτων στο Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
όσον αφορά την ερμηνεία της συμβάσεως για το εφαρμοστέο 
δίκαιο στις συμβατικές ενοχές, η οποία είναι ανοικτή προς 
υπογραφή από τις 19 Ιουνίου 1980 στη Ρώμη 
που υπογράφηκαν στις Βρυξέλλες στις 19 Δεκεμβρίου 
1988 και των οποίων το κείμενο σε πρωτότυπο στην ελληνική 
γλώσσα έχει ως εξής: 

ΠΡΩΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 

για την ερμηνεία από το Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων της συμβάσεως για το εφαρμοστέο δίκαιο στις 
συμβαπκές ενοχές, η οποία είναι ανοικτή προς υπογραφή 
στη Ρώμη από τις 19 Ιουνίου 1980. 


ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την κοινή δήλωση που έχει προσαρ- 
τηθεί στη σύμβαση για το εφαρμοστέο δίκαιο σπς συμβαπκές 
ενοχές, η οποία είναι ανοικτή προς υπογραφή από τις 19 
Ιουνίου 1980, στη Ρώμη, 

ΑΠΟΦΑΣΙΣΑΝ να συνάψουν πρωτόκολλο, με το οποίο να 
παρέχεται στο Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
αρμοδιότητα για την ερμηνεία της εν λόγω συμβάσεως και 
προς το σκοπό αυτόν όρισαν ως πληρεξουσίους: 

Η ΑΥΤΟΥ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΤΑ Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΩ ΒΕΛΓΩΝ: 

ΡαυΙ ΟΕ ΚΕΕΒ5ΜΑΕΚΕΗ 

Υφυπουργός Ευρωπαϊκών Υποθέσεων και Γεωργίας, Βοη¬ 
θός του Υπουργού Εξωτερικών Σχέσεων 

Η ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΤΑ Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ: 

Κπυά ΕπΚ ΤΥΟΕ5ΕΝ 

Υφυπουργός 


Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ: 

Ιππς&Γά ΑΟΑΜ-δΟΗννΑΕΤΖΕΗ 
Βοηθός Υπουργός Εξωτερικών 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ: 
Θεόδωρος ΠΑΓΚΑΛΟΣ 
Αναπληρωτής Υπουργός Εξωτερικών 


Η ΑΥΤΟΥ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΤΑ Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ: 
Ρταποίδοο ΡΕΒΝΑΝϋΕΖ ΟΒϋΟΝΕΖ 
Υπουργός Εξωτερικών 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ: 

Ράίΐίρρβ ίουετ 

Πρέσβυς, π.υ. 


(89/128/ΕΟΚ) 

ΤΑ ΥΨΗΛΑ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ ΣΤΗ ΣΥΝΘΗΚΗ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΙΔΡΥΣΗ ΤΗς ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ ΚΟΙ¬ 
ΝΟΤΗΤΑΣ, 


Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ: 

Βπαπ ΙΕΝΙΗΑΝ 

Ανππρόεδρος της Κυβερνήσεως και Υπουργός Εξωτερι¬ 
κών 
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Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ: 

Ωίαηηί ΜΑΝΖΟϋΝΙ 
Υφυπουργός Εξωτερικών 

; I ΑΥΤΟΥ ΒΑΣΙΛΙΚΗ ΥΨΗΛΟΤΗΤΑ Ο ΜΕΓΑΛΟΣ ΔΟΥΚΑΣ 
ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ: 
ύαυηυία ΡΟΟδ 

Αντιπρόεδρος της Κυβερνήσεως, Υπουργός Εξωτερικών, 
Υπουργός Εξωτερικού Εμπορίου και Συνεργασίας, Υπουργός 
Οικονομίας και Μεσαίων Τάξεων, Υπουργός Οικονομικών 

Η ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΤΑ Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΩΝ ΚΑΤΩ 

ΧΩΡΩΝ: 

Η. ναπ άθη ΒΒΟΕΚ 
Υπουργός Εξωτερικών 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ: 
ϋο&ο άβ Οουε ΡΙΝΗΕΙΒΟ 
Υπουργός Εξωτερικών 

Η ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΤΑ Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕ¬ 
ΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΒΟΡΕΙΟΥ 
ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ: 

Ιγπάα ΟΗΑΕΚΕΒ 

Βοηθός Υπουργός Εξωτερικών και Κοινοπολιτείας 

ΟΙ ΟΠΟΙΟΙ συνήλθαν στα πλαίσια του Συμβουλίου των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και, αφού αντάλλαξαν τα πληρε¬ 
ξούσια έγγραφά τους που βρέθηκαν εντάξει, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΕΞΗΣ: 

Αρθρο 1 

Το Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων είναι αρμόδιο 
να αποφαίνεται επί της ερμηνείας: 

α) της συμβάσεως για το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμ¬ 
βατικές ενοχές, η οποία είναι ανοικτή προς υπογραφή από 
πς 19 Ιουνίου 1980, στη Ρώμη, η οποία καλείται στη συνέχεια 
"σύμβαση της Ρώμης - 

β) των συμβάσεων για την προσχώρηση στη σύμβαση της 
Ρώμης των κρατών που έγιναν μέλη των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων μετά το άνοιγμα της σύμβασης προς υπογραφή* 
γ) του παρόντος πρωτοκόλλου. 

Αρθρο 2 

Τα ακόλουθα δικαστήρια μπορούν να ζητούν από το 
Δικαστήριο να αποφαίνεται προδικασπκά επί θέματος που 
ανακύπτει σε υπόθεση που εκκρεμεί ενώπιόν τους και αφορά 
ιην ερμηνεία των κειμένων που αναφέρονται στο άρθρο 1, 
εάν κρίνουν ότι η απόφαση για το ζήτημα αυτό είναι 
απαραίτητη για να εκδώσουν τη δική τους απόφαση: 

α) - στο Βέλγιο: 

1.3 Οουτ άθ 03533ΐί0Π (ΗθΙ Ηοί νβπ 03553ΐίθ) ΚάΙ Ιθ 
Οοπδθϋ ΟΈΙαΙ (άβ Βααά ναπ δίαΐβ), 

- Στη Δανία: 

ΗβίβδΙβΓβΙ, 

- Στην Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας: 
άίβ οόθΓδΙβπ ΟθΓίοΙιΙδΙτοίθ άβδ Βυπάβδ, 

- στην Ελλάδα, 

τα ανώτατα δικαστήρια, 

- στην Ισπανία: 


βΙ ΤπόυπαΙ δυρτοητο, 

- στη Γαλλία: 

Ια Οουτ άβ οβδδΕΙίοη (γέ Ιθ ΟοπεβίΙ ά'ΕΐαΙ, 

- στην Ιρλανδία: 

ΙΙτθ δυρΓβπτθ ΟουΗ, 

- στην Ιταλία, 

Ια ΟογΙθ δυρτβπια άι σαεβαζΐοηβ και ϋ ΟοηδίςΙΐο άι 
δίαΐσ, 

- Στο Λουξεμβούργο: 

Ια Οουτ δυρβΓίβυτβ ύβ ύυδίίσβ δίέρβαπί οοπτΓηβ Οουτ 
άβ σαβδαΐίοη, 

- στις Κάτω Χώρες: 

άβ Ηορο Βααά, 

- στην Πορτογαλία: 

ο δυρτβΓπο ΤπΡυπαΙ άβ )υδΙίοα και ο δυρτβπιο ΤπΡιιηαΙ 
ΑόπτίπίδΙταΙινο 

- Στο Ηνωμένο Βασίλειο: 

ΙΠθ Ηουβθ οί ΕοτΟδ και τα άλλα δικαστήρια των οποίων 
η απόφαση δεν υπόκειται σε ένδικα μέσα* 

β) τα δικαστήρια των συμβαλλόμενων κρατών όταν δικά¬ 
ζουν σε δεύτερο βαθμό. 


Αρθρο 3 

1. Η αρμόδια αρχή συμβαλλόμενου κράτους μπορεί να 
ζητήσει από το Δικαστήριο να αποφανθεί επί ζητήματος 
ερμηνείας των κειμένων που αναφέρονται στο άρθρο 1, αν 
αποφάσεις δικαστηρίων του κράτους αυτού έρχονται σε 
αντίθεση με την ερμηνεία που έχει δοθεί είτε από το 
Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων είτε σε απόφαση 
ενός από τα δικαστήρια άλλου συμβαλλόμενου κράτους που 
μνημονεύονται στο άρθρο 2. Οι διατάξεις της παρούσας 
παραγράφου εφαρμόζονται μόνο επί αποφάσεων που απέ¬ 
κτησαν ισχύ δεδικασμένου. 

2. Η ερμηνεία που δίνει το Δικαστήριο μετά από παρόμοια 
αίτηση, δεν παράγει αποτελέσματα για πς αποφάσεις επ'ευ- 
καιρία των οποίων ζητήθηκε. 

3. Η αίτηση ερμηνείας σύμφωνα με την παράγραφο 1 
υποβάλλεται στο Δικαστήριο από τους γενικούς εισαγγελείς 
των ακυρωπκών δικαστηρίων των συμβαλλόμενων κρατών, 
ή από κάθε άλλη αρχή την οποία ορίζει συμβαλλόμενο 
κράτος. 

4. Ο γραμματέας του Δικαστηρίου κοινοποιεί την αίτηση 
στα συμβαλλόμενα κράτη, την Επιτροπή και το Συμβούλιο 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, τα οποία μπορούν να κατα¬ 
θέσουν στο Δικαστήριο, μέσα σε προθεσμία δύο μηνών από 
την κοινοποίηση, υπομνήματα ή γραπτές παρατηρήσεις. 

5. Στη διαδικασία του άρθρου αυτού δεν εισπράττονται 
τέλη ούτε επιστρέφονται έξοδα. 

Αρθρο 4 

1. Με την επιφύλαξη αντίθετων διατάξεων του παρόντος 
πρωτοκόλλου, οι διατάξεις της συνθήκης για την ίδρυση 
της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και του προσαρ- 
τημένου πρωτοκόλλου περί του Οργανισμού του Δικαστη¬ 
ρίου, που είναι εφαρμοστέες όταν το Δικαστήριο καλείται 
να αποφανθεί προδικασπκά, εφαρμόζονται και στη διαδικασία 
ερμηνείας των κειμένων, που αναφέρονται στο άρθρο 1. 

2. Αν είναι αναγκαίο, ο κανονισμός διαδικασίας του Δι¬ 
καστηρίου προσαρμόζεται και συμπληρώνεται, σύμφωνα με 
το άρθρο 188 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής 
Οικονομικής Κοινότητας. 
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Αρθρο 5 

Το παρόν πρωτόκολλο θα κυρωθεί από τα υπογράφοντα 
κράτη. Τα έγγραφα επικύρωσης θα κατατεθούν στο Γενικό 
Γραμματέα του Συμβουλίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Αρθρο 6 

1. Για να τεθεί σε ισχύ το παρόν πρωτόκολλο πρέπει να 
κυρωθεί από επτά κράτη έναντι των οποίων ισχύει η σύμβαση 
της Ρώμης. Αρχίζει να ισχύει την πρώτη ιρέρα του τρίτου 
μήνα που ακολουθεί την κατάθεση του εγγράφου επικυρώ- 
σεως εκ μέρους εκείνου από τα κράτη αυτά, που θα προβεί 
τελευταίο στη διατύπωση αυτή. Πάντως, αν το δεύτερο 
πρωτόκολλο για την ανάθεση ορισμένων αρμοδιοτήτων στο 
Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων όσον αφορά την 
ερμηνεία"της συμβάσεως για το εφαρμοστέο δίκαιο σπς 
συμβαπκές ενοχές, η οποία είναι ανοικτή προς υπογραφή 
από τις 19 Ιουνίου 1980 στη Ρώμη, και το οποίο συνήφθη 
σπς Βρυξέλλες σπς 19 Δεκεμβρίου 1988 τεθεί σε ισχύ σε 
μεταγενέστερη ημερομηνία, το παρόν πρωτόκολλο αρχίζει 
επίσης να ισχύει κατά την ημερομηνία έναρξης ισχύος του 
δεύτερου πρωτοκόλλου. 

2. Κάθε κύρωση μεταγενέστερη από την έναρξη ισχύος 
του παρόντος πρωτοκόλλου ισχύει από την πρώτη ημέρα 
του τρίτου μήνα που ακολουθεί την κατάθεση του εγγράφου 
επικυρώσεως, εφ' όσον ισχύει ήδη η κύρωση, αποδοχή ή 
έγκριση της σύμβασης της Ρώμης, από το εν λόγω κράτος 
μέλος. 

Αρθρο 7 

Ο Γενικός Γραμματέας του Συμβουλίου των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων γνωστοποιεί στα υπογράφοντα κράτη; 

α) την κατάθεση κάθε εγγράφου επικυρώσεως· 

β) την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος του παρόντος πρω¬ 
τοκόλλου· 

γ) πς κοινοποιήσεις σχεπκά με την εφαρμογή του άρθρου 
3 παράγραφος 3" 

δ) πς ανακοινώσεις που γίνονται κατ' εφαρμογή του 
άρθρου 8. 

Άρθρο 8 

Τα συμβαλλόμενα κράτη ανακοινώνουν στο Γενικό Γραμ¬ 
ματέα του Συμβουλίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων τα 
κείμενα των νομοθεπκών διατάξεών τους, που επιφέρουν 
τροποποίηση του πίνακα των δικαστηρίων στο άρθρο 2 
στοιχείο (α). 

Άρθρο 9 

Το παρόν πρωτόκολλο παράγει αποτελέσματα για όσο 
διάστημα ισχύει η σύμβαση της Ρώμης, υπό τους όρους 
που προβλέπονται στο άρθρο 30 αυτής. 

Άρθρο 10 

Κάθε συμβαλλόμενο κράτος μπορεί να ζητήσει την ανα¬ 
θεώρηση του παρόντος πρωτοκόλλου. Στην περίπτωση αυτή 
συγκαλείται από τον Πρόεδρο του Συβουλίου των Ευρω¬ 
παϊκών Κοινοτήτων συνδιάσκεψη αναθεωρήσεως. 

Άρθρο 11 

Το παρόν πρωτόκολλο συντάσσεται σε ένα μόνο αντίτυπο 


στην αγγλική, γαλλική, γερμανική, δανική, ελληνική, ιρλαν¬ 
δική, ισπανική, ιταλική, ολλανδική και πορτογαλική γλώσσα. 
Τα δέκα κείμενα είναι εξίσου αυθεντικά. Το πρωτόκολλο 
κατατίθεται στο αρχείο της Γ ενικής Γ ραμματείας του Συμ¬ 
βουλίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Ο Γενικός Γραμμα¬ 
τέας διαβιβάζει επικυρωμένο αντίγραφο στην κυβέρνηση 
κάθε υπογράφοντας κράτους. 

Επ ίβ Ρβ Ιο αιβΙ, Ιοε ρίβηίροίβηοίβποδ ίίιτηαηΐθδ 
δυδοηΡβη θΐ ρΓθδθηΙθ ΡγοΙοοοΙο. 

ΤιΙ ΡθΚίΒθίΐθΙδθ Ιίθγβ! ϊΐ 3 τ υηΡθΓίβηηβΡθ Ρθίυ 1 Ρηη 3 θ 9 ίί 9 θΡθ 
υηάθΓδΚΓθνθί Ρθηηβ ρτοΙοΚοΙ. 

Ζυ ΙίΓΚυηΡ Ρθδδθη ΡαΡβη Ρίβ υηΙβΓΖβίοΙιηθΙθη ΒβνοΙ- 
Ιτη&εΗΙΪςΙβη ίίιτβ ΙΙηΙθΓδοΙίΓϊΛ υηΐθπΐίβδθδ ΡγοΙοΚοΙΙ ρβδβίζΐ. 

Σε πίστωση των ανωτέρω, οι κάτωθι πληρεξούσιοι υπέ¬ 
γραψαν το παρόν πρωτόκολλο. 

Ιπ νιιίΐηβδδ ννίιβΓθοί, ΙΗθ υηΡθΓδίςηβΡ ΡΙβηίροΙβηΙίβπβδ Ιιβνβ 
βίίίχβΡ ΙίιβίΓ δί 9 Π 3 ίυΓβδ ΡβΙονν 11)ίδ ΡγοΙοοοΙ. 

Εη ίοί Ρβ ςυοί, Ιθδ ρΙόηίροΙβηΙίβίΓθδ βουδδίρηόδ οηΐ βρροδό 
Ιθυτ δίςηβΙυΓθ βυ Ρβδ Ρυ 13 ρΓέδβη! ρΓοΙοεοΙθ. 

ϋ 6 ίΐιίβηύ $ίη, οίτυίτ η3 Ε6ηο1)υπ)1ΐ3ο1ιΐ3ί9ΐι ΙΙίιοδ-δίηίΙΙΐθ 3 Ιβππΐ) 
Ιθίδ 3ΠΡΡΓ0ί303ΐ δθΟ. 

Ιη ΙθΡθ Ρί οϊΐθ, ί ρίθηίροίθηζίαπ βοί1θ30Γίΐ1ί Ρβηηο αρροείο Ιβ 
Ιογο Γιππβ ϊη οβίοβ 31 ρΓθδθηΙθ ρΓΟίοοοΙΙσ. 

Τβη ΡΙίίΚβ ννβΕΓνβη Ρβ οηΡβΓρβΙβΚβηΡβ ςβνοΙπιβοΙιΙίθΡβη Ρυη 
ΙιβηΡΙβΚβηίηρ οηΡβτ ΡίΙ ΡγοΙοοοΙ ΡβΡΡβη βθ^ϊβΙΡ. 

Εγπ 16 Ρο ςυβ, οδ ρίβηίροίβηοίέποδ βόβίχο βδδίηβΡοδ βρυΓβΓβηη 
38 51133 35δίΠ3<υΓ3δ Π0 ϋΠ3ΐ Ρο ρΓθδβΠΐθ ρΓΟίΟΟΟίΟ. 

Ηβσΐιο βη ΒΓϋβδβΙβδ, βΙ Ρίβοίηυβνβ Ρβ ΡίοίβΓη&Γβ Ρβ πτίΙ 
ηονβοίβηΐοδ οοΡβηΙβ γ οσΡο. 

υΡί 3 θΓΡί 9 βΙ ί ΒΓυχβΙΙβδ, Ρβη ηίΙΙβηΡβ ΡβοβιπόβΓ ηίΙΙβη 
ΡυηΡΓβΡβ 09 ο«οβ 9 ΐΪΓδ. 

6βδθ1)β1ιβη ζυ ΒτϋδδβΙ 3ηη ηβυηζβΡηΙβη ϋβζβηηΡβΓ 
Γΐθυηζθ1ιη1ιυηΡθΓΐ3θΙ)1υηΡ3θ1ιΙζί9. 

Έγινε σπς Βρυξέλλες, σπς δεκαεννέα Δεκεμβρίου χίλια 
εννιακόσια ογδόντα οκτώ. 

Οοηθ 31 ΒΓυδδθΙδ οη ΙΡβ ηίηβίββηΐΐι Ρβγ ο< □βοβΓηόθΓ ίη Ιϊιβ 
γβ 3 τ οηβ ΙΡουδβηΡ ηίηβ ΡυηΡΓβΡ βηΡ βίθΙιΙγ-βίρΜ. 

Ρβϋ 6 ΒαιχβΙΙβδ, Ιβ Ρίχ-ηβυί Ρ6 οθπιΡγθ ητίΙ ηβυΐ εβηΐ ςυβίτθ- 
νίη 9 ΐ-ΙιυΚ. 

Απΐ 3 Ρ1)63Π3ΓΠΐΐ 83 ΒΪΙΓυίδόίΙ, 3Π Π30ύ 16 Ρ039 Ρβ Ν 0 ΙΙ 319 83 
ΡΡΙίβίη γπΒθ π3θί 9θ6βΡ οοΜό 3 ϊιοοΜ. 

Ρ 3 ΐίο 3 ΒΓυχβΙΙβδ, βΡΡί Ρίοίβηηονβ ΡίοβηηόΓβ πιίΙΙβηο- 
νβοβηΙοίΐΕηΙοίΙο. 

0 βΡ 33 Π Ιβ ΒαίδδβΙ, Ρβ ηβ 9 βη 1 ίβηΡβ ΡβββπιΡβΓ ηβ 9 βηϋβη- 
ΙΐΟηΡθΓΡ 30ΐΊίθΠΐ30ΐΊΐί9. 

Ρβ'ιΙο θγπ ΒΓυχβΙβδ, βηη Ρβζβηονβ Ρβ ΟβζβηηόΓΟ Ρβ ηϊιΙ 
ηονβοβηΐοδ β οίίβηΐβ β οίΐο. 


Ρουτ δβ Μ3]βδΐ6 Ιθ γοΙ Ρβδ ΒβΙρθδ 
\/οογ Ζί]ηβ ΜαίβδΙβίί Ρβ Κοηίηο Ρβτ ΒβΙςβη 
Ρογ ΗβηΡβδ Μαίβδίαβί ΟβηπιβΓΚδ ϋΓοηηίης 
ΡϋΓ Ρβη ΡΓδδίΡβηΙβη Ρθγ ΒυηΡβδΓβρυΡΙίΚ ΟβυίδοίιΙαηΡ 
Για τον Πρόεδρο της Ελληνικής Δημοκρατίας 
Ρογ 3υ Μ3]θδΐ3Ρ βΙ Ββγ Ρβ Εερβήα 
ΡουΓ Ιβ ρΓόδίΡβηΙ Ρβ 13 ΒόρυόΙίςυβ ίΓβηςβίδθ 
"ΠΤ3Γ 0Θ3ΠΠ υ30ΐ)ΐ3Γάη Π3 1)ΕΪΓ63ηη 
ΡβΓ ίΙ ρΓβδίΡβηίβ ΡβΙΐ3 ΡβρυΡΡΙίοβ ϋβΐίατο 
Ρουτ δοη ΑΙΙβδδβ ΗογβΙβ Ιβ ςΓβηΡ-Ρυο Ρβ Ι_υχθΓηΙχ>υΓ 9 
Ν/οογ Η3Γβ Μ3]θ5ΐβίί Ρβ Κοηίη 9 ΐη Ρθγ ΝβΡθΓίβηΡβη 
ΡβΙο ΡΓβδίΡβηίβ Ρβ ΗβρύΟϋσβ ΡοΡυρυβδβ 
Ρογ Ηθγ ΜβζβεΙγ ΐΓιβ Ουββη ο< #ιβ υηίΙβΡ ΚϊΓφΡοπι ο 1 0τββΐ 
Βιΐΐβίη βηΡ ΝοΛόβπ) ΐΓβΙβηΡ 
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ΚΟΙΝΕΣ ΔΗΛΩΣΕΙΣ 
Κοινή δήλωοη 

Οι κυβερνήσεις του Βασιλείου του Βελγίου, του Βασιλείου 
της Δανίας, της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας, 
της Ελληνικής Δημοκρατίας, του Βασιλείου της Ισπανίας, 
της Γαλλικής Δημοκρατίας, της Ιρλανδίας, της Ιταλικής 
Δημοκρατίας, του Μεγάλου Δουκάτου του Λουξεμβούργου, 
του Βασιλείου των Κάτω Χωρών, της Πορτογαλικής Δημο¬ 
κρατίας και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας 
και της Βορείου Ιρλανδίας, 

κατά την υπογραφή του πρωτοκόλλου για την ερμηνεία 
από το Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της συμ- 
βάσεως για το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές ενοχές, 
η οποία είναι ανοικτή προς υπογραφή από τις 19 Ιουνίου 
1980, στη Ρώμη, 

επιθυμώντας να διασφαλίσουν την όσο το δυνατόν απο¬ 
τελεσματικότερη και ομοιόμορφη εφαρμογή των διατάξεων 
του πρωτοκόλλου αυτού, 

δηλώνουν ότι είναι έτοιμες να οργανώσουν, σε συνεργασία 
με το Δικαστήριο, ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά με τις 
αποφάσεις που έχουν ισχύ δεδικασμένου και τις οποίες 
εκδίδουν τα δικαστήρια, που αναφέρονται στο άρθρο 2 του 
εν λόγω πρωτοκόλλου κατεφαρμογή της συμβάσεως για 
το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές ενοχές. 

Η ανταλλαγή πληροφοριών συμπεριλαμβάνει: 

- τη διαβίβαση στο Δικαστήριο, εκ μέρους των αρμόδιων 
εθνικών αρχών, των αποφάσεων πς οποίες εκδίδουν τα 
δικαστήρια που αναφέρονται στο άρθρο 2 στοιχείο α) καθώς 
και των σημαντικών αποφάσεων πς οποίες εκδίδουν τα 
δικαστήρια που αναφέρονται στο άρθρο 2 στοιχείο β), 

- την ταξινόμηση και την αρχειοθέτηση των αποφάσεων 
αυτών από το Δικαστήριο, καθώς επίσης, εάν είναι αναγκαίο, 
την εκπόνηση επίτομων αποφάσεων και μεταφράσεων καθώς 
και την περαιτέρω δημοσίευση των ιδιαίτερα σημαντικών 
αποφάσεων, 

- την κοινοποίηση από το Δικαστήριο όλου του υλικού 
τεκμηρίωσης στις εθνικές αρμόδιες αρχές των συμβαλλό¬ 
μενων στο πρωτόκολλο κρατών, καθώς και στην Επιτροπή 
και στο Συμβούλιο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Επ ίβ άβ Ιο ουαΙ, Ιοδ ρίβηίροίβηααποβ 3ά3ζο ίίιτηαηΐβδ 
δυδοπόβη Ια ρΓβδθηίθ ΟβοΙαιεοίόη οοσιύη. 

ΤιΙ όβΚΓ3βί1βΙδβ ίιβΓ3Μΐ3Γ υηόεΓΙβςηβάθ ΡβίυΙόΓπαβςΙίθθόθ 
υηόβΓδΚΓβνβΙ άεηηβ ίβθΙΙβ^βΓΚΙββπης. 

Ζυ ΙΜυηά άβδδβη ίιαόβη άίβ υηΙβΓΖβϊοΙιηθΙβη ΒθνοΙ- 
ΙηηδοΐΊΐϊςΙβη ΙΗγθ υηΙβΓδοϊιπίΙ υηΐθτ άϊβδθ 0θπηβϊηδ3ΓΠθ ΕτΚΙ&ηιης 
9θ5β(ζ1. 

Σε πίστωση των ανωτέρω, οι κάτωθι πληρεξούσιοι υπέ¬ 
γραψαν την παρούσα κοινή δήλωση. 

Ιη ννίίηθδδ νιτίΐθΓθοί, Ιόθ υηάθΓδίςηβά ΡΙβηίροίβη1ί3Γίθδ ίΐθνθ 
βΚίχθό ΙίΐθίΓ δίςηαίυΓθ ΡβΙονν ϋιίδ ϋοίηί Οβοΐ3Γ3(ίοη. 

Εη Ιοί άθ ςυοί, Ιθδ ρΙόηίροΙθπΙίαίΓθδ δουεδίςηόε οηΐ αρροδό 
Ιβυτ δίςηβίυτθ ου Ραδ άθ 13 ρτόδβηΐθ άόοΐ3Γ3ίίοη οοηηΓηυηθ. 

Ωά ΙΡίβηύ δίη, οΡυΐτ ηβ Ι_έηοΙιυπηΙΐ3θίιΐΗί9ΐι ϋιϊοδ-δΐηίΐίιβ 3 Ιέιτιίι 
Ιθίδ 3Π Ωθ3Γ0ΐΐύ ΟθΓΠ0ρ1ΐάίΓΐθ3θΙΐ δβο. 

Ιη ίβάθ άί οΓιθ, I ρΙθηίροίθηζίβτΙ δοίΙοδοηΗί 1ΐ3ηηο αρροδίο Ιβ 
Ιογο ϋΓπηβ ΐη οβίοθ 3113 ρΓβδθηίθ άίοΡίθ,Γβζίοηθ οοιπυηβ. 


Τθη ΡΙί]Κθ νν33Γν3η άθ οηάθΓόθίθΚβηόθ θθνοίηηθοίιΐφάθη Ιιυη 
ΙιβηάΙθΙίθηίης οηάθΓ άθζβ 9 θΓηβθηδθΐΊ 8 ρρθΙί)Ιΐθ νβιΚΙβΓΐης 
ίιβΡΡθη 9 θδΙβΙά. 

Εγπ 16 άο ςυβ, Οδ ρίβηίροίθηοΐβποδ 303ίχο 3 δδίη 3 άοδ 
3ρυδθΓ3ΠΙ 33 δϋ3δ 3δδίΠ3ΐυΓ3δ ΠΟ 1ΪΠ3Ι 03 ΡΓβδθηίθ άβθΐ3Γ3030 
οοηηυΓΠ. 

Ηθοίιο θη ΒτγδθΙθδ, θΙ όίθθίηυθνθ άθ άίοίβηηΡΓθ άβ γπΠ 
ηονθοίθηΐοδ οοίιβηΐ 3 γ οοίιο. 

ΙΙάί 3 θΓάί 9 θ 1 I ΒΓυχθΙΙθδ, άβη ηίΐίθηάθ άθθθΓπΡβΓ ηΐίΐβη 
ίιυηάΓθάθ 09 οΚθθ 9 ίΪΓδ. 

<3θδθΙΐθίιβη ζυ ΒΓΪΐδδθΙ βγπ ηβυηζθΐιηΐθη ΟθζθγπΡθγ 
ηθυηζβΜηηυηάθΓί30ΐτ1υη£ΐ3αηΐζί9. 

Έγινε σης Βρυξέλλες, στις δεκαεννέα Δεκεμβρίου χίλια 
εννιακόσια ογδόντα οκτώ. 

ϋοηθ 81 ΒπίδδθΙδ οη ΙΙιθ ηϊηβίθθηΐΐι άβγ οί ΟθοθιπΡθγ ίη ΙΙτθ 
γθ3Γ οηθ ΙΗουεβηά ηϊηβ ίιυηάΓθά βηά θϊηΜγ^Μ. 

Ρ3ίί 6 ΒΓυχθΙΙθδ, Ιθ άίχ-ηβυί άόοθΓηΡΓθ ιηϊΙ ηβυί οβηΐ ηυβίΓθ- 
νίη 9 ΐ- 1 ιυΐί. 

Αγπ 3 άίιέΒηβΓηΙι δ3 ΒΙτΓυίδέΠ, 3η ηβού Ιά άβ39 άβ Ν 0 ΙΙ 319 δ3 
ΡΡΙίβίη πγιΠθ η30ί 9003ά οοΐιΐό α ΓιοοΜ. 

Ρ3110 3 ΒΓυχθΙΙθδ, 3άάί άίείθηηονβ άίοβΓηΡΓθ ΓηίΙΙβηο- 
νβοθηίοΐίθηΐοίΐο. 

0β033η Ιβ ΒΓυδδβΙ, άβ ηβ 9 βηΙϊβηάβ άβοβπιΡβΓ ηβ 9 β.ηΐίβη- 
ίιοηάβΓά 3θΡ1βηΐ3θΡ1ί9· 

Ρβίΐο θγπ ΒΓυχβΙβδ, θπι άβζβηονβ άβ ΟθζθπίΡγο άβ ιτιίΙ 
ηονθοθηίοδ θ οίίθΠΐ3 β οίΐο. 


ΡουΓ Ιβ 9ουνβΓηβηΐθηΙ άυ Γογαυπίθ άθ Ββφίςυθ 
νοοΓ άβ ΗΘ9ΘΓΪΠ9 νβη Ρβί ΚοηίηΚτηΚ Ββ^δ 
Ρογ Γθ9θΓίη9θη Ιογ Κοη9βΓί9βί 03 πγπ3γΚ 
ΡϋΓ άίθ Ηθ9ΐβαιη9 άβΓ ΒυηάθδΓβςυΡΙίΚ ΟβυΙδοίιΙβηά 
Για την Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας 
Ρογ θΙ ΟοόίβΓηο άβΙ Ββίηο άβ Εδρβήα 
Ρουτ Ιβ 9 ουνθΓηθΓΠβηί άβ 13 ΗόρυΡΙίηυθ ίΓβηςβίδβ 
ΤΡ3Γ οβ3ηη ΗίαΙΙαδ ηβ ΡΕίΓβαηη 
Ρθγ ίΙ βονβΓηο άβΙΙβ ΒβρυΡΡΙΐοε ΐί3ΐί3Π3 
ΡουΓ Ιθ 9ουνβΓηβητιβη1 άυ 9Γ3ηά-άυβίιέ άβ ΙυχβιπΡουΓ9 
\/οογ άθ Ββ 9 βπη 9 νβη Ρβΐ ΚοηιηΚτηΚ άβΓ ΝβάβΓΐ3ηάβη 
ΡθΙο ΟονβΓηο ά3 ΒθρύΡΙίοβ Ροιίυςυθδβ 
Ρογ ΙΡθ ΟονβΓηηπθηΙ οί ΙΙιβ υηίίβά Κίηηάοηη οί ΟγθβΙ Βπίβίη 
αηά ΝοΓίΡθΓη ΐΓβΙβηά 

Κοινή δήλωση 

Οι κυβερνήσεις του Βασιλείου του Βελγίου, του Βασιλείου 
της Δανίας, της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γ ερμανίας, 
της Ελληνικής Δημοκρατίας, του Βασιλείου της Ισπανίας, 
της Γαλλικής Δημοκρατίας, της Ιρλανδίας, της Ιταλικής 
Δημοκρατίας, του Μεγάλου Δουκάτου του Λουξεμβούργου, 
του Βασιλείου των Κάτω Χωρών, της Πορτογαλικής Δημο¬ 
κρατίας και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας 
και Βορείου Ιρλανδίας, 

κατά την υπογραφή του πρωτοκόλλου για την ερμηνεία 
από το Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της συμ¬ 
βάσεως για το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές ενοχές, 
η οποία είναι ανοικτή προς υπογραφή από τις 19 Ιουνίου 
1980, στη Ρώμη, 

αναφερόμενοι στην κοινή δήλωση που έχει προσαρτηθεί 
στη σύμβαση για το εφαρμοστέο δίκαιο οπς συμβαπκές 
ενοχές, 

επιθυμώντας να διασφαλίσουν την κατά το δυνατόν α¬ 
ποτελεσματικότερη και ομοιόμορφη εφαρμογή των διατά- 
ξεών της, 
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θέλοντας να αποτρέψουν ερμηνευτικές αποκλίσεις της 
συμβάσεως που μπορούν να παρακωλύσουν την ενοποογπκή 
ερμηνεία της συμβάσεως, 

θεωρούν ότι κάθε κράτος που γίνεται μέλος των Ευρω¬ 
παϊκών Κοινοτήτων πρέπει να προσχωρεί στο παρόν πρω¬ 
τόκολλο. 


Επ ίο ύθ Ιο ουαΙ, Ιο$ ρίθηίροίθηααποδ ϊη(Γ3δ0Γΐ(08 Ιΐ 3 η 
θδίαπιραάο δυδ Γιγγπη 5 θπ Ια ρΓθδθηίθ ΩθοΙατθοίοη οοπιύη. 

ΤΊΙ ΡθΙσεθίΙθΙδθ ΙίθγηΙ Ιίθγ υηάβιΐθβηθάθ ΡθίυΙάπηΗθςίίθβοΙθ 
υηάθΓδΚΓβνβ! Ρθππθ ί3θΙΙθ3θΓΚΐ3βπη9. 

Ζυ ΙίΓΚυπά άθδδβη ΡαΡοη άίβ υηίθΓΖθίοίιηθΙθη ΒθνοΙ- 
ΙπιάοΜίςΙβη ιΙίγθ υηΙθΓδοίιπίΙ υηΐθί άίβδθ Οθίτίθίηδθπηθ ΕΓΚΙάτυης 
ςβδβζΐ. 

Σε πίστωση των ανωτέρω, οι κάτωθι πληρεξούσιοι υπέ¬ 
γραψαν την παρούσα κοινή δήλωση. 

Ιπ ννίίπβδδ ννΡβΓβοί, Ιϊιθ υηόβΓδϊςηβά ΡΙθηΐροίβηΙίατίθδ 1 ΐ 3 νθ 
θίΐίχβά Ιϊιθϊγ δί 9 Π 3 ΐυΐθ ΡθΙονν Ιϊιίδ ϋαίηί Οθθΐ 3 Γ 3 ίίοη. 

Εη ίοί Ρθ ςυοί, Ιβδ ρΙόηίροΙβηΙώίΓβδ 3θυ35ί9η05 οηΐ βρροδό 
ΙθϋΓ δί9Π3ΐυΓθ βυ Ρ3δ Ρβ 13 ρΓόδβηΙθ Ρόοΐ3/3ΐίοη σοΓηπΊυηθ, 

Οά ίίιίβηύ δίη, οΡυΪΓ η3 ΕάποΐΊυπΊΡΕοΡ^Ρ ΙΡΐοδ-δΐηΗΙιβ 3 ΙέπιΡ 
Ιβίδ 3η ΟβατόΐΊύ ΟοΓπΡρΙιέίΡββοΙι δβο. 

Ιη ίβΡβ Ρί οίιβ, ί ρίβηίροίβηζίθτί εοΚοδοπΜι Ιιβηηο βρροβίο Ιθ 
ΙΟΓΟ ίΪΓΓΠβ ίη 03ΐθβ 3113 ρΓβεβηΙθ ΡίθΡί3Γ3Ζίθηθ ΟΟΓηυηβ. 

Τβη όΙίίΚθ ν/ 33 π/ 3 η Ρθ οηΡβΓ 9 βΙθ)<βηΡβ 9 βνοΙηπ 3 θΐΊΐί 9 Ρ 6 η Ρυη 
ΙιβηΡίθΙίθηίηη οηΡβΓ Ρθζβ 9 βπιβθη 3 θΙΐ 3 ρρθΙί]Κθ νβΓ(<ΐ3Γίη9 
ΙίθΡΡβη 9 βδίβΙΡ. 

Εγπ ίέ Ρο ςυβ, 03 ρίβηϊροίβηοίέποδ βΡβίχο 3 δδΐη 3 Ρο$ 
3ρυ$6Γ3ΓΠ 3δ δυ3δ 33δίη3ΐυΓ33 ΠΟ ϋη 3 ΐ Ρ 3 ρΓβδβΠίθ Ρβθΐ3Γ3030 
οοΓπυηη. 

ΗθοΡο βη ΒΓγ 5 βΐ 33 , θΙ Ρίθοΐηυβνθ Ρθ ΡίοίθΓΠόΓβ Ρθ πιίΙ 
ηονβσίβηΐοδ οοίιβηία γ οοΡο. 

υΡί 3 ΘΓΡί 9 β! ί ΒΓυχθΙΙβδ, Ρβη ηΐΚβηΡθ ΡθοθγπΡθγ ηΐίΐβη 
ΡυηΡΓβΡβ 09 0 ίίθ 09 ίϊΓ 3 . 

Θθβοΐιβίΐθη ζυ ΒΓϋδδβΙ 3 γτι ηβυηζθΐιηΐθη ΟθζθπιΡθγ 
ηθυηζθίιηϊιυηΡ 6 Γϊ 3 θΡΙυηΡ 3 οΡίζί 9 . 

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις δεκαεννέα Δεκεμβρίου χίλια 
εννιακόσια ογδόντα οκτώ. 

Οοηβ 31 Βτυ 33 βΐ 3 οη ΙΡβ ηίηβίβεηϋι Ραγ ο ί ΟβσβηηΡθΓ ίη ΙΙιθ 
γββΓ οηο ΙΙιου 53 ηΡ ηίηβ ΡυηΡΓθΡ 3 ηΡ Θί9ΐιΙγ-6ί9Μ. 

Ρ 3 ίΙ έ ΒαιχθΙΙθδ, Ιβ Ρίχ-ηβυί ΡέοβπιΡΓΘ γπΙ! ηβυί οβηΐ ςυβίΓθ- 
νίηρί-άυίΐ. 

Αγπ 3 ΡΜέ3Π3ηιΗ 33 ΒΙΐΓϋίδέίΙ, 3η η3θύ Ιέ Ρθ39 Ρθ Ν 0 ΙΙ 319 δ3 
βΐιΐίαίη Γηίΐθ η30ί 9003Ρ οοϊιίό 3 ΡοοίιΙ. 

ΡβΙίο 3 ΒΓυχθΙΙβδ, 3ΡΡί Ρϊοίβηηονβ ΡϊοθγπΡγθ πγτϊΙΙθπο- 
νβοθηίοίίβηΐοίΐο. 

0θΡ33η 1θ ΒτυδδθΙ, Ρθ ηθ 9 θη(ίβηΡβ ΡθοθπιΡθγ ηβθθηίίβη- 
ΡοπΡθγΡ 3θ1ιΐΘηΐ3θΐΊΐί9. 

Ρθίίο θηη ΒιυχβΙβδ, θηι ΡθΖ3ηονθ Ρθ ΟβζθηηόΓΟ Ρβ ιηίΙ 
ηονθοβηΐοδ θ οίίβηΐβ θ οίΐο. 


ΡουΓ Ιθ ρουνβΓηβΓηβηί Ρυ Γογθυπτιβ Ρθ ΒβΙηϊςυθ 

νοοΓ Ρθ Ββηβπης νβη Ρβί ΚοηίηΙσίίΚ ΒΘΙ 91 Θ 

Ρογ Γβςθπηςβη Ιογ Κοη9βπ9θΙ ΟαηηπΒΓΚ 

Ρϋτ Ρίβ ΗβηΙβαιηη Ρθγ ΒυηΡθδΓβςυόΙίΚ ΟβυΙδοΡΙβηΡ 

Για την Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας 

Ρογ θΙ ΟοΡίβΓηο ΡθΙ Ββίηο Ρθ Εδρ3ή3 

ΡουΓ Ιθ 9 θυνβΓηβΓΠθηΙ Ρβ 13 ΗβρυΡΙίςυθ ίΓ 3 Π 03 ίδθ 

Τίΐ3Γ οββηη ΒΪ3Ι133 η3 ίιέίΓβθηη 

Ρθγ ίΙ ςονθΓΠΟ ΡβΙΙα ΗθρυΡΡΙίοβ ίίθΐίβηβ 

ΡουΓ Ιβ 9θυνβΓηθπιβηΙ Ρυ 9ΓβηΡ-ΡυοΗέ Ρβ ΕυχθΓΠόουΓ 9 


Ν/οογ Ρθ Ηβ9θπη9 νβη ΙτθΙ Κοηίη1<π]Κ Ρθγ ΝβΡβΡαηΡθη 
ΡθΙο Οονβιηο Ρ3 ΒθρύΡΙίοθ ΡοΡυ9υβδ3 
Ρογ Βτθ ΟονθτηπηθηΙ οί ϋΐθ υηϋθΡ ΚίηςΡοΓΠ ο ί 0 γθ31 Βγιιθι.τ 
3ηΡ ΝοτϋΐθΓΠ ΐΓβΙαηΡ 


ΔΕΥΤΕΡΟ ΠΡΟΤΟΚΟΑΛΟ 

για την ανάθεση ορισμένων αρμοδιοτήτων στο Δικαστήριο 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων όσον αφορά την ερμηνεία 
της συμβάσεως για το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές 
ενοχές, η οποία είναι ανοικτή προς υπογραφή από πς 19 
Ιουνίου 1980, στη Ρώμη 

(89/129/ΕΟΚ) 

ΤΑ ΥΨΗΛΑ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ ΣΤΗ ΣΥΝΘΗΚΗ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΙΔΡΥΣΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ ΚΟΙ¬ 
ΝΟΤΗΤΑΣ, 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ ότι η σύμβαση για το εφαρμοστέο 
δίκαιο στις συμβατικές ενοχές, η οποία είναι ανοικτή προς 
υπογραφή από τις 19 Ιουνίου 1980, στη Ρώμη, και καλείται 
στη συνέχεια "σύμβαση της Ρώμης", θα τεθεί σε ισχύ με 
την κατάθεση του έβδομου εγγράφου επικυρώσεως, απο¬ 
δοχής ή εγκρίσεως, 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ ότι η ομοιόμορφη εφαρμογή των 
κανόνων που θεσπίζονται από τη σύμβαση της Ρώμης 
απαιτεί να τεθεί σε λειτουργία ένας μηχανισμός που να 
διασφαλίζει την ομοιόμορφη ερμηνεία τους και ότι προς το 
σκοπό αυτόν είναι σκόπιμο να ανατεθούν οι κατάλληλες 
αρμοδιότητες στο Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 
πριν ακόμη τεθεί σε ισχύ η σύμβαση της Ρώμης έναντι 
όλων των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας, 

ΑΠΟΦΑΣΙΣΑΝ να συνάψουν το παρόν πρωτόκολλο και 
προς το σκοπό άυτόν όρισαν πληρεξουσίους: 

Η ΑΥΤΟΥ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΤΑ Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΩΝ ΒΕΛΓΩΝ: 

ΡΑυί ϋΕ ΚΕΕΒ8ΜΑΕΚΕΒ 

Υφυπουργός Ευρωπαϊκών Υποθέσεων και Γεωργίας, Βοη¬ 
θός του Υπουργού Εξωτερικών Σχέσεων 

Η ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΤΑ Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ: 

Κηυά ΕπΚ ΤΥΟΕ3ΕΝ 

Υφυπουργός 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ: 

ΐΓΓΠ93Γά ΑΟΑΜ-δΟΗΥΥΑΕΤΖΕΒ 

Βοηθός Υπουργός Εξωτερικών 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ: 

Θεόδωρος ΠΑΓΚΑΛΟΣ 

Αναπληρωτής Υπουργός Εξωτερικών 

Η ΑΥΤΟΥ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΤΑ Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ: 

ΕΓ3ησίδθθ ΡΕΒΝΑΝϋΕΖ ΟΗΟΟΝΕΖ 

Υπουργός Εξωτερικών 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ: 

ΡΙτίΙίρρθ ΙΟΙΙΕΤ 

Πρέσβυς, π.υ. 
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ΕΦΗΜΕΡ1Σ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗς ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ: 

Ρ.παη ΕΕΝΙΗΑΝ 

Ανηπρόεδρος της Κυβερνήσεως και Υπουργός Εξωτερι¬ 
κών 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ: 

Οίαηηί ΜΑΝΖΟΕΙΝΙ 

Υφυπουργός Εξωτερικών 

Η ΑΥΤΟΥ ΒΑΣΙΛΙΚΗ ΥΨΗΛΟΤΗΤΑ Ο ΜΕΓΑΛΟΣ ΔΟΥΚΑΣ 
ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ: 

ϋαοςμβδ ΡΟΟδ 

Ανππρόεδρος της Κυβερνήσεως. Υπουργός Εξωτερικών, 
Υπουργός Εξωτερικού Εμπορίου και Συνεργασίας, Υπουργός 
Οικονομίας και Μεσαίων Τάξεων, Υπουργός Οικονομικών. 

Η ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΤΑ Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΩΝ ΚΑΤΩ 
ΧΩΡΩΝ: 

Η. νβπ ύβη ΒΡΟΕΚ 

Υπουργός Εξωτερικών 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ: 

ϋοδο ύθ Ωβυε ΡΙΝΗΕΙΒΟ 

Υπουργός Εξωτερικών 

Η ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΤΑ Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕ¬ 
ΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΒΟΡΕΙΟΥ 
ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ: 

1_γηύ0 ΟΗΑΕΚΕΠ 

Βοηθός Υπουργός Εξωτερικών και Κοινοπολιτείας 

ΟΙ ΟΠΟΙΟΙ συνήλθαν στα πλαίσια του Συμβουλίου τών 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και, αφού αντάλλαξαν τα πληρε¬ 
ξούσια έγγραφά τους που βρέθηκαν εντάξει, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΕΞΗΣ: 

Αρθρο 1 

1. Το Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων έχει, όσον 
αφορά τη σύμβαση της Ρώμης, πς αρμοδιότητες που του 
παρέχει το πρώτο πρωτόκολλο για την ερμηνεία από το 
Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της συμβάσεως 
για το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές ενοχές, που είναι 
ανοικτή προς υπογραφή από πς 19 Ιουνίου 1980, στη Ρώμη, 
το οποίο συνήφθη σπς Βρυξέλλες σπς 19 Δεκεμβρίου 1988. 
Εφαρμόζονται το πρωτόκολλο για τον Οργανισμό του Δι¬ 
καστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και ο κανονισμός 
διαδικασίας του Δικαστηρίου. 

2. Αν είναι αναγκαίο, ο κανονισμός διαδικασίας του Δι¬ 
καστηρίου προσαρμόζεται και συμπληρώνεται σύμφωνα με 
το άρθρο 188 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής 
Οικονομικής Κοινότητας. 

Αρθρο 2 

Το παρόν πρωτόκολλο θα κυρωθεί από τα υπογράφοντα 
κράτη. Τα έγγραφα επικυρώσεως θα κατατεθούν στο Γενικό 
Γραμματέα του Συμβουλίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Αρθρο 3 

Το παρόν πρωτόκολλο αρχίζει να ισχύει την πρώτη ημέρα 
του τρίτου μήνα που ακολουθεί την κατάθεση του εγγράφου 
επικυρώσεως του υπογράφοντος κρύους, που θα προβεί 
τελευταίο στη διατύπωση αυτή. 


Αρθρο 4 

Το παρόν πρωτόκολλο συντάσσεται σε ένα μόνο αντίτυπο 
στην αγγλική, γαλλική, γερμανική, δανική, ελληνική, ιρλαν¬ 
δική, ισπανική, ιταλική, ολλανδική και πορτογαλική γλώσσα. 
Τα δέκα κείμενα είναι εξίσου αυθεντικά. Το πρωτόκολλο 
κατατίθεται στο αρχείο της Γ ενικής Γ ραμματείας του Συμ¬ 
βουλίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Ο Γ ενικός Γ ραμμα- 
τέας διαβιβάζει επικυρωμένο αντίγραφο στην κυβέρνηση 
κάθε κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινό¬ 
τητας. 

Επ 1 θ ύθ Ιο ευαΙ, Ιοδ ρίβηίροίβηοϊδποδ ίηίΓβδοπίοδ ίιαπ 
θΞίατηραάο ευ$ ϋιτηαδ βη Ιβ ρΓθδβηίβ ΡγοΙοοοΙο. 

ΤιΙ ΡθΚΓ3θίΙθΙδθ όθΓ3ί Ιΐ3Γ υηόβιΐβοηθόθ ΡθίυΙόηηΒθςΙ^θόθ 
υηάβΓδΚΓβνβί ΰβηηβ ρτοίοΚοΙ. 

Ζυ ΙίΓΚυπά άβδδβη ίιβΡβη άίβ υηΙβΓΖθίοΐΊΠθΙθη ΒβνοΙ- 
ΐΓΠ&οΜίρΙδη ΙΙίγθ ΙΜθΓδΟϊιπβ υηίθΓ άίβδβ ΡγοΙοΚοΙΙ 9θδβίζ1. 

Σε πίστωση των ανωτέρω, οι κάτωθι πληρεξούσιοι υπέ¬ 
γραψαν το παρόν πρωτόκολλο. 

Ιπ «ίίπθδδ ννόθΓθοί, Οιβ υηόθΓ3ί9πθό ΡΙβηίροϊεπϋΗτίθδ ϊιβνθ 
βίίίχβά ΙίιβίΓ δϊ9Π3ΐυΓθδ όβίοιν Ιίιϊδ ΡγοΙοοοΙ. 

Επ Ιοί άβ ςυοί, Ιθδ ρΙόηΐροΙθΠΐίαίΓβδ δουδδί 9 ηέδ οη! αρροδό 
ΙβυΓ δί9Π3ίυΓθ 3 υ ό 3 δ άβ Ια ριέδοπίβ ρΓοίοοοΙβ. 

ϋέ ίίιίβηύ δίη, οίιυΐΓ ηβ ΙάηοΙιυΓηΙΐ3οΙιΐ3ί9ΐι ΙΝοδ-δίηίΙΙιβ 3 Ιόπιό 
Ιθίδ 3Π ΡΡΓ01303Ι 360. 

Ιη ίβάθ όί οίιβ, ΐ ρΙβηϊροΙβηζίβΓΐ εοΚοδαίΚί (ιβηηο βρροείο Ιο 
Ιογο ϋπτίθ ίη οεΙοθ 31 ρΓθδβηίβ ρΓΟίοοοΙΙο. 

Τθπ όΗ]Κθ νν33τν3η ύβ οηόβΓ9βίθΚβηόθ 9βνοΐΓΠ3θΜΪ9<1θη Ιτυπ 
ϊίΒηόΙθΚβηίηρ οηόβΓ όίί ΡγοΙοοοΙ ΗεΡΡβη 9θδ1βΙό. 

Επί Ιέ άο ςυβ, οδ ρίβηίροίβηοίάποδ 3 ό 3 ίχο 33 δίη 3 όθ 3 
3ρυδθΓ3Π1 33 δϋ3δ 3δδίΠ3ίυΓ3δ ΠΟ ΙΪΠ3Ι 00 ρΓθδβηίβ ρΓΟίΟΟΟίΟ. 

Ηβοίιο βη ΒΓυβδβΐ 3 δ, θΙ όϊβοίπυβνβ όβ ΡίοίβΓτιΡΓΘ όβ πιίΙ 
ηονβεί,βηΐοδ οοίιβηίβ γ οοΙιο. 

υάί 3 βΓ( 1 ί 9 θΙ ϊ ΒϊυχθΙΙβδ, ύβη ηίίίβηάθ όβοβηιΡβΓ ηίίίβη 
(ιυηόΓβόβ 09 οίΙοβ 9 ίίΓ 3 . 

Οβδοόθόβη ζυ ΒΓϋδδβΙ 3γπ ηβυηζβίιηίβη ΟβζθπτιΡβΓ 
ηβυηζβίιηίιυηςΙβΓίβοΙτίυηάθοηΐίζφ. 

Έγινε στις Βρυξέλλες, σπς δεκαεννέα Δεκεμβρίου χίλια 
εννιακόσια ογδόντα οκτώ. 

ϋοηβ 31 ΒαίδδβΙδ οη ΙΙτβ ηίηβίββηΙΙι ό 3 γ οί ΟβοβιτιόβΓ ϊη ίίιβ 
γβ3Γ οηβ ίίιουδβηά ηίηβ ίιυηόΓθό βηό βίθόΐγ-βφίιί. 

Ρβίί έ ΒηιχβΙΙβδ, Ιβ άίχ-ηβυί άόοβΓηόΓβ γπϊΙ ηβυί οβηΐ ςυβίΓβ- 
νίηςί-ίιυϊΐ. 

Ατη 3 άίιόβηθΓηΙι δ 3 ΒίιιυίδέίΙ, βη ηβού Ιό όέ39 άβ ΝοΙίΗίς 33 
όίιΐίβίη ηιΐΐβ ηβοί 9 θέ 3 ό οοΜό 3 ΙίοοΙίΙ. 

Ρβίίο 3 ΒαιχβΙΙβδ, 3 όόί άΐοίβηηονβ άϊοβηηΡΓθ ηιϊΙΙβηο- 
νβοβηΙοΗβηΙοΙίο. 

0βό33η Ιβ ΒΓυδδβΙ, όβ ηθρβηΐίβηόθ άθοβπιΡβΓ ηβ 9 βηίίθη- 
Ιιοηόβπί 3θΡΙβηί3θΜί9. 

Ρβίίο θγπ ΒΓυχβΐ3δ, θγπ όβζβηονο Ρβ ΟβζβπιόΓΟ Ρβ πτίΙ 
ηονβοβηίοδ β οίίβηίβ β οϋο. 

ΡουΓ 83 Μ 3 ]βδίό Ιβ ΓΟΐ Ρβδ ΒθΙ 905 
Ν/οογ Ζϊ]ηβ Μ 3 ]βδ 1 βϋ Ρβ Κοηίη 9 (Ιθγ ΒβΙθβη 
Ρογ ΗβηΡβδ Μ 3 ]θδΐ 3 θΙ ΟβηηΊΒτΚδ ΟΓοηηίηθ 
ΡϋΓ Ρβη ΡΓδδίΡβηίβη Ρθγ ΒυηΡβδΓβρυΡΙίΙι ΟβυίδοΝβηΡ 
Για τον Πρόεδρο της Ελληνικής Δημοκρατίας 
Ρογ 5υ Μ 3 ]βδί 3 Ρ βΙ Πβγ Ρβ Εδρβήβ 
ΡουΓ Ιβ ρΓόδίόβηΙ Ρβ 13 ΠβρυόΙϊςυβ ίΓβηςβίδβ 
ΤΙΐ3Γ οβαηη υβοΜβτόη ηβ ΙιΕίΓββηη 
Ρθγ ίΙ ρΓβδΙΰβηΙβ όθΙΙβ ΠβρυόόΙΐοβ ΐί 3 ΐί 3 η 3 
ΡουΓ δοη ΑΙίβδδβ ΡογβΙβ Ιβ ρΓβηό-όυο όβ ΕυχβπιόουΓθ 
Ν/οογ Η3γθ Μ 3 )θδ{βίί όθ Κοηίη 9 ίη όβΓ ΝβϋβΓίβηάβη 
ΡβΙα ΡΓβδϊόβηΙβ 03 ΒβρύόΙίοβ Ροι 1 υ 9 υβδ 3 
Ρογ Ηθγ ΜεζβδΙγ ϋιβ Ουβηη οί ίίιβ υηίίβά Κίη 9 όοηι οί <3γθ31 
ΒΓϋεϋη 3 ηό ΝοΓϋιβΓη ΐΓβΙαηά 
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Άρθρο δεύτερο 

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του 
στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και από την έναρξη ισχύος 
των πρωτοκόλλων, που κυρώνονται κατά τα προβλεπόμενα 
από το άρθρο 6 του πρώτου πρωτοκόλλου και το άρθρο 3 
του δεύτερου πρωτοκόλλου. 


Παραγγέλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της Κυ¬ 
βερνήσεως χαι την εκτέλεσή του ως Νόμου του Κράτους. 

Αθήνα, 24 Ιανουάριου 1992 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ 

ΑΝΤ. ΣΑΜΑΡΑΣ ΕΥΘ. ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ 


ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

ΜΙΧ. ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 

θεωρήθηκε και τέθηκε η ΜεγόΛη Σφραγίδα του Κράτους. 
Αθήνα, 27 Ιανουάριου 1992 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΜΙΧ. ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 



ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ 


ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 


Εκδίδει την ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ από το 1833 


Διεύθυνση 

Καηοδιστρίου 34 

Οι Υπηρεσίες του ΕΘΙΜΙΚΟΥ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΥ 

Ταχ. Κώδικας: 

104 32 

ΤΕϋΕΧ 

22.3211 ΥΡΕΤΘΒ 

λειτουργούν καθημερινά από 8.00' έως 13.30' 


ΧΡΗΣΙΜΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 


* Πώληση ΦΕΚ όλων των Τευχών Σολωμού 51 τηλ.: 52.39.762 
•ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ: Σολωμού 51 τηλ.: 52.48.188 

* Για φωτοαντίγραφα παλαιών τευχών στην οδό Σολωμού 51 τηλ.: 52.48.141 

* Τμήμα πληροφόρησης: Για τα δημοσιεύματα των ΦΕΚ Καηοδιστρίου 25 τηλ.: 52.25.713 - 52.49.547 


* Οδηγίες για δημοσιεύματα Ανωνύμων Εταιρειών και ΕΠΕ τηλ.: 52.48.785 
Πληροφορίες για δημοσιεύματα Ανωνύμων Εταιρειών και ΕΠΕ τηλ.: 52.25.761 


* Αποστολή ΦΕΚ στην επαρχία με καταβολή της αξίας του δια μέσου Δημοσίου Ταμείου Για πληροφορίες: τηλ.: 52.48.320 


Τιμές κατά τεύχος της ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ: 


Κάθε τεύχος μέχρι 8 σελίδες δρχ. 60. Από 9 σελίδες μέχρι 16 δρχ. 100, από 17 έως 24 δρχ. 120 
Από 25 σελίδες και πάνω η τιμή πώλησης κάθε φύλλου (θσέλιδου ή μέρους αυτού) αυξάνεται κατά 40 δρχ. 


Μπορείτε να γίνετε συνδρομητής για όποιο τεύχος θέλετε. Θα σας αποστέλλεται με το Ταχυδρομείο. 


ΕΤΗΣΙΕΣ ΣΥΝΔΡΟΜΕΣ 


Κωδικός αριθ. κατάθεσης στο Δημόσιο Ταμείο 2531 


Η ετήσια συνδρομή είναι: 


α) Για το Τεύχος Α' 

Δρχ. 

13.000 

β) 

» » 

» 

Β' 

» 

23.000 

Υ) 

» » 

» 

Γ' 

» 

7.000 

δ) 

» » 

» 

Δ' 

» 

22.000 

ε) 

» » 

» 

Αναπτυξιακών Πράξεων 

» 

15 000 

στ) 

» » 

» 

ΙΜ.Π.Δ.Δ. 

» 

7.000 

ζ) 

» » 

» 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

» 

4.000 

η) 

» » 

» 

Δελτ. Εμπ.& Βιομ. Ιδ. 

» 

7.000 

θ) 

» » 

» 

Αν. Ειδικού Δικαστηρίου 

» 

2.000 

ι) 

» » 

» 

Α.Ε. & Ε.Π.Ε. 

» 

50.000 

ια) -Για όλα τα Τεύχη 

» 

100.000 


Κωδικός αριθ. κατάθεσης στο Δημόσιο Ταμείο 3512 


Ποσοστό 5% υπέρ του Ταμείου Αλληλο¬ 
βοήθειας του Προσωπικού (ΤΑΠΕΤ) 

Δρχ. 650 

» 1.150 

» 350 

» 1.100 

» 750 

» 350 

» 200 

» 350 

» 100 

» 2.500 

» 5.000 


Πληροφορίες: τηλ. 52.48.320 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 





















